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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

הִנֵּ֥ה1
İşte
H2009

יֽוֹם־
gün
H3117

א בָּ֖
geliyor
H0935

יהוָה֑ לַֽ
Yahve'ye–ait
H3068

ק וְחֻלַּ֥
ve–paylaşılacak

שְׁלָלֵ֖ךְ
ganimetin
H7998

ךְ׃ בְּקִרְבֵּֽ
ortanda
H7130

&#304;&#351;te RABbin g&#252;n&#252; geliyor! Ey Yeru&#351;alim halk&#305;, senden ya&#287;malanan mal 
g&#246;zlerinin &#246;n&#252;nde payla&#351;&#305;lacak.

י2 וְאָסַפְתִּ֨
Ve–toplayacağım
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

׀הַגּוֹיִ֥ם 
ulusları

ל־ אֶֽ
–e
H0413

֮ יְרוּשָׁלִםַ
Yeruşalim
H3389

לַמִּלְחָמָה֒
–savaş–için
H4421

וְנִלְכְּדָ֣ה
ve–ele–geçirilecek
H3920

יר הָעִ֗
şehir

֙ וְנָשַׁסּ֙וּ
ve–yağmalanacak
H8155

ים תִּ֔ הַבָּ֣
evler

ים וְהַנָּשִׁ֖
ve–kadınlar
H0802

]תשגלנה[
[kirletilecek]
H7693

)תִּשָּׁכַבְ֑נָה(
(yatılacak)
H7901

א וְיָצָ֞
ve–çıkacak
H3318

י חֲצִ֤
yarısı
H2677

הָעִיר֙
şehrin

ה בַּגּוֹלָ֔
sürgüne
H1473

וְיֶתֶ֣ר
ve–kalanı

ם הָעָ֔
halkın

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ת יִכָּרֵ֖
kesilecek
H3772

מִן־
–den

יר׃ הָעִֽ
şehirden

Yeru&#351;alime kar&#351;&#305; sava&#351;malar&#305; i&#231;in b&#252;t&#252;n uluslar&#305; bir araya 
getirece&#287;im. Kent ele ge&#231;irilecek, evler ya&#287;malanacak, kad&#305;nlar&#305;n 
&#305;rz&#305;na ge&#231;ilecek. Kentte ya&#351;ayanlar&#305;n yar&#305;s&#305; s&#252;rg&#252;ne 
g&#246;nderilecek, geri kalanlar kentte kalacak.

וְיָצָא3֣
Ve–çıkacak
H3318

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

וְנִלְחַ֖ם
ve–savaşacak

בַּגּוֹיִם֣
uluslara–karşı

הָהֵם֑
o
H1992

כְּי֥וֹם
gün–gibi
H3117

לָּחֲמ֖ו       הִֽ
savaştığı

בְּי֥וֹם
–günde
H3117

ב׃ קְרָֽ
savaşın
H7128

Sonra RAB, sava&#351; zamanlar&#305;nda yapt&#305;&#287;&#305; gibi, gidip bu uluslara kar&#351;&#305; 
sava&#351;acak.

וְעָמְד֣ו4ּ
Ve–duracak
H5975

רַגְלָי֣ו
ayakları
H7272

בַּיּוֹם־
o–günde
H3117

הוּא הַ֠
o
H1931

עַל־
–üzerinde

ר הַ֨
dağın
H2022

ים   הַזֵּתִ֜
Zeytinlerin
H2132

ר אֲשֶׁ֨
ki

עַל־
–önünde

פְּנֵי֥
yüzünde
H6440

֮ יְרוּשָׁלִםַ
Yeruşalim'in
H3389

מִקֶּדֶם֒
doğudan

֩ וְנִבְקַע
ve–yarılacak
H1234

ר הַ֨
dağ
H2022

ים הַזֵּיתִ֤
Zeytinlerin
H2132

חֶצְיוֹ֙ מֵֽ
ortasından
H2677

מִזְרָ֣חָה
doğuya
H4217

מָּה וָיָ֔
ve–batıya
H3220

גֵּ֖יא
vadi
H1516

גְּדוֹלָה֣
büyük

ד מְאֹ֑
çok
H3966

שׁ וּמָ֨
ve–hareket–edecek
H4185

י חֲצִ֥
yarısı
H2677

הָהָ֛ר
dağın
H2022

צָפ֖וֹנָה
kuzeye
H6828

וְחֶצְיוֹ־
ve–yarısı
H2677

נֶֽגְבָּה׃
güneye
H5045

O g&#252;n Onun ayaklar&#305; Yeru&#351;alimin do&#287;usundaki Zeytin Da&#287;&#305;n&#305;n 
&#252;zerinde duracak. Zeytin Da&#287;&#305; do&#287;uya ve bat&#305;ya do&#287;ru ortadan 
yar&#305;l&#305;p &#231;ok b&#252;y&#252;k bir vadi olu&#351;turacak. Da&#287;&#305;n yar&#305;s&#305; 
kuzeye, &#246;b&#252;r yar&#305;s&#305; g&#252;neye &#231;ekilecek.
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ם5 וְנַסְתֶּ֣
Ve–kaçacaksınız
H5127

יא־ גֵּֽ
vadi–
H1516

י הָרַ֗
dağlarımın
H2022

י־ כִּֽ
çünkü–

יעַ יַגִּ֣
ulaşacak
H5060

גֵּי־
vadi–
H1516

֮ הָרִים
dağların
H2022

אֶל־
–e
H0413

֒ אָצַל
Atsal'a

ם וְנַסְתֶּ֗
ve–kaçacaksınız
H5127

ר כַּאֲשֶׁ֤
kaçtığınız–gibi

נַסְתֶּם֙
kaçtığınız
H5127

מִפְּנֵי֣
–yüzünden
H6440

עַשׁ הָרַ֔
depremin
H7494

י בִּימֵ֖
–günlerinde
H3117

עֻזִּיָּ֣ה
Uzziya'nın
H5818

לֶךְ־ מֶֽ
kral–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וּבָא֙
ve–gelecek
H0935

יְהוָה֣
Yahve
H3068

י אֱלֹהַ֔
Tanrım
H0430

כָּל־
bütün–
H3605

ים קְדֹשִׁ֖
kutsallar
H6918

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

Yar&#305;lan da&#287;&#305;m&#305;n olu&#351;turdu&#287;u vadiden ka&#231;acaks&#305;n&#305;z, 
&#231;&#252;nk&#252; vadi Asala dek uzanacak. Yahuda Kral&#305; Uzziya d&#246;neminde depremden 
nas&#305;l ka&#231;t&#305;ysan&#305;z, &#246;yle ka&#231;acaks&#305;n&#305;z. O zaman Tanr&#305;m 
RAB b&#252;t&#252;n kutsallarla birlikte gelecek!

וְהָיָה6֖
Ve–olacak
H1961

בַּיּ֣וֹם
o–günde
H3117

הַה֑וּא
o
H1931

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

א֔וֹר
ışık
H0216

יְקָר֖וֹת
değerli
H3368

]יקפאון[
[donacak]

)וְקִפָּאֽוֹן׃(
(ve–donma)

O g&#252;n &#305;&#351;&#305;k olmayacak, &#305;&#351;&#305;k veren cisimler kararacak.

וְהָיָה7֣
Ve–olacak
H1961

יוֹם־
gün–
H3117

ד אֶחָ֗
bir
H0259

ה֛וּא
o
H1931

ע יִוָּדַ֥
bilinecek
H3045

יהוָה֖ לַֽ
Yahve'ye
H3068

לאֹ־
değil–
H3808

י֣וֹם
gün
H3117

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

לָיְ֑לָה
gece
H3915

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

ת־ לְעֵֽ
–vakitte–
H6256

עֶ֖רֶב
akşamın
H6153

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

אֽוֹר׃
ışık
H0216

&#214;zel bir g&#252;n, yaln&#305;z RABbin bildi&#287;i bir g&#252;n olacak. Gece de g&#252;nd&#252;z de 
olmayacak. Gece ayd&#305;nl&#305;k olacak.

׀וְהָיָה֣ 8
Ve–olacak
H1961

בַּיּ֣וֹם
o–günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

יֵצְא֤וּ
çıkacak
H3318

יִם־ מַֽ
sular–
H4325

חַיִּים֙
diri

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'den
H3389

חֶצְיָ֗ם
yarısı
H2677

אֶל־
–e
H0413

הַיָּם֙
denize
H3220

י הַקַּדְמוֹנִ֔
doğudaki
H6931

וְחֶצְיָם֖
ve–yarısı
H2677

אֶל־
–e
H0413

הַיָּ֣ם
denize
H3220

הָאַחֲר֑וֹן
batıdaki
H0314

יִץ בַּקַּ֥
yazda
H7019

רֶף וּבָחֹ֖
ve–kışta
H2779

הְיֶֽה׃ יִֽ
olacak
H1961

O g&#252;n Yeru&#351;alimin i&#231;inden diri sular akacak. Yaz k&#305;&#351; sular&#305;n 
yar&#305;s&#305; Lut G&#246;l&#252;ne, &#246;b&#252;r yar&#305;s&#305; Akdenize akacak.

וְהָיָה9֧
Ve–olacak
H1961

יְהוָה֛
Yahve
H3068

לֶךְ לְמֶ֖
–kral
H4428

עַל־
–üzerinde

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
yeryüzünün
H0776

בַּיּ֣וֹם
o–günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

יִהְיֶה֧
olacak
H1961

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֶחָ֖ד
bir
H0259

וּשְׁמ֥וֹ
ve–adı
H8034

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

RAB b&#252;t&#252;n d&#252;nyan&#305;n kral&#305; olacak. O g&#252;n yaln&#305;z RAB, yaln&#305;z 
Onun ad&#305; kalacak.
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יִסּ֨וֹב10
Dönüşecek
H5437

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָ֤רֶץ
toprak
H0776

כָּעֲרָבָה֙
Araba–gibi
H6160

מִגֶּ֣בַע
Geva'dan
H1387

לְרִמּ֔וֹן
Rimmon'a

נֶגֶ֖ב
güneyde
H5045

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim
H3389

רָאֲמָה֩ וְֽ
ve–yükseltilecek
H7213

ה וְיָשְׁבָ֨
ve–oturacak
H3427

יהָ תַחְתֶּ֜
yerinde
H8478

עַר לְמִשַּׁ֣
–kapısından
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Benyamin'in
H1144

עַד־
–e–kadar
H5704

מְק֞וֹם
yeri
H4725

עַר שַׁ֤
kapının
H8179

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
birincinin
H7223

עַד־
–e–kadar
H5704

עַר שַׁ֣
kapıya
H8179

ים הַפִּנִּ֔
köşenin
H6434

ל וּמִגְדַּ֣
ve–kulesi
H4026

ל חֲנַנְאֵ֔
Hananel'in
H2606

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

י יִקְבֵ֥
şarap–tekneleri
H3342

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın
H4428

B&#252;t&#252;n &#252;lke Gevadan Yeru&#351;alimin g&#252;neyindeki Rimmona dek Arava Ovas&#305; gibi 
olacak. Ama Yeru&#351;alim y&#252;kseltilecek ve Benyamin Kap&#305;s&#305;ndan ilk kap&#305;ya, 
K&#246;&#351;e Kap&#305;s&#305;na, Hananel Kulesinden kral&#305;n &#252;z&#252;m s&#305;kma 
&#231;ukurlar&#305;na dek yerli yerinde duracak.

וְיָשְׁ֣בו11ּ
Ve–oturacaklar
H3427

הּ בָ֔
onda

רֶם וְחֵ֖
ve–lanet

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

ע֑וֹד
artık
H5750

וְיָשְׁבָ֥ה
ve–oturacak
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim
H3389

טַח׃ לָבֶֽ
güvenlikte
H0983

&#304;nsanlar oraya yerle&#351;ip g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;ayacak. Yeru&#351;alim bir daha 
y&#305;k&#305;ma u&#287;ramayacak.

ֹ֣את 12 ׀וְז
Ve–bu
H2063

הְיֶה֣ תִּֽ
olacak
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
veba
H4046

ר אֲשֶׁ֨
ki

יִגֹּ֤ף
vuracak
H5062

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
halkları

ר אֲשֶׁ֥
ki

צָבְא֖וּ
savaştılar
H6633

עַל־
–karşı

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim
H3389

׀הָמֵק֣ 
çürüyecek
H4743

בְּשָׂר֗וֹ
etleri
H1320

וְהוּא֙
ve–o
H1931

עֹמֵד֣
ayakta
H5975

עַל־
–üzerinde

יו רַגְלָ֔
ayaklarının
H7272

֙ וְעֵינָיו
ve–gözleri

קְנָה תִּמַּ֣
çürüyecek
H4743

ן רֵיהֶ֔ בְחֹֽ
oyuklarında
H2356

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
ve–dilleri
H3956

ק תִּמַּ֥
çürüyecek
H4743

ם׃ בְּפִיהֶֽ
ağızlarında
H6310

Yeru&#351;alime kar&#351;&#305; sava&#351;an b&#252;t&#252;n halklar&#305; RAB &#351;u belayla 
cezaland&#305;racak: Daha sa&#287;ken bedenleri, g&#246;zleri, dilleri &#231;&#252;r&#252;yecek.

וְהָיָה13֙
Ve–olacak
H1961

בַּיּ֣וֹם
o–günde
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

הְיֶה֧ תִּֽ
olacak
H1961

מְהֽוּמַת־
panik–
H4103

יְהוָה֛
Yahve'den
H3068

ה רַבָּ֖
büyük

בָּהֶם֑
aralarında

יקוּ וְהֶחֱזִ֗
ve–tutacaklar
H2388

אִי֚שׁ
her–biri
H0376

יַד֣
elini
H3027

הוּ רֵעֵ֔
komşusunun
H7453

ה וְעָלְתָ֥
ve–kalkacak
H5927

יָד֖וֹ
eli
H3027

עַל־
–karşı

יַד֥
eli
H3027

הוּ׃ רֵעֵֽ
komşusunun
H7453

O g&#252;n RAB insanlar&#305; b&#252;y&#252;k deh&#351;ete d&#252;&#351;&#252;recek. Herkes 
yan&#305;ndakinin elini yakalayacak, birbirlerine sald&#305;racaklar.

ם־14 וְגַ֨
Ve–ayrıca–
H1571

ה יְהוּדָ֔
Yahuda
H3063

תִּלָּחֵ֖ם
savaşacak

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim'de
H3389

֩ וְאֻסַּף
ve–toplanacak
H0622

יל חֵ֨
serveti
H2428

כָּל־
bütün–
H3605

הַגּוֹיִ֜ם
ulusların

יב סָבִ֗
çevreden
H5439

זָהָ֥ב
altın
H2091

וָכֶסֶ֛ף
ve–gümüş
H3701

ים וּבְגָדִ֖
ve–giysiler

ב לָרֹ֥
çok
H7230

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Yahudal&#305;lar da Yeru&#351;alimde sava&#351;acak. &#199;evredeki b&#252;t&#252;n uluslar&#305;n 
serveti, &#231;ok miktarda alt&#305;n, g&#252;m&#252;&#351;, giysi toplanacak.
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ן15 וְכֵ֨
Ve–böyle

הְיֶ֜ה תִּֽ
olacak
H1961

מַגֵּפַת֣
vebası
H4046

הַסּ֗וּס
atın

הַפֶּרֶ֙ד֙
katırın
H6505

הַגָּמָל֣
devenin
H1581

וְהַחֲמ֔וֹר
ve–eşeğin
H2543

ל־ וְכָ֨
ve–bütün–
H3605

ה הַבְּהֵמָ֔
hayvanların
H0929

ר אֲשֶׁ֥
ki

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

בַּמַּחֲנ֣וֹת
ordugahlarda
H4264

הָהֵמָּ֑ה
o
H1992

כַּמַּגֵּפָ֖ה
veba–gibi
H4046

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

D&#252;&#351;man ordugahlar&#305;ndaki b&#252;t&#252;n hayvanlar da -at, kat&#305;r, deve, e&#351;ek- 
benzer bir belaya &#231;arpt&#305;r&#305;lacak.

וְהָיָ֗ה16
Ve–olacak
H1961

כָּל־
bütün–
H3605

הַנּוֹתָר֙
kalanlar
H3498

מִכָּל־
bütün–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
uluslardan

ים הַבָּאִ֖
gelenler
H0935

עַל־
–karşı

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim
H3389

וְעָל֞וּ
ve–çıkacaklar
H5927

י מִדֵּ֧
–den
H1767

שָׁנָה֣
yıl
H8141

בְשָׁנָ֗ה
yıla
H8141

שְׁתַּחֲוֹת֙ לְהִֽ
–tapınmak–için
H7812

לְמֶלֶ֙ךְ֙
–krala
H4428

יְהוָה֣
Yahve
H3068

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

ג וְלָחֹ֖
ve–kutlamak–için
H2287

אֶת־
–
H0853

ג חַ֥
bayramını
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Çardakların
H5521

Yeru&#351;alime sald&#305;ran uluslardan sa&#287; kalanlar&#305;n hepsi Her &#350;eye Egemen RAB olan 
Krala tap&#305;nmak ve &#199;ardak Bayram&#305;n&#305; kutlamak i&#231;in y&#305;ldan y&#305;la 
Yeru&#351;alime gidecekler.

הָיָה17 וְ֠
Ve–olacak
H1961

ר אֲשֶׁ֨
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה יַעֲלֶ֜
çıkarsa
H5927

ת מֵאֵ֨
–den
H0854

מִשְׁפְּח֤וֹת
ailelerinden
H4940

הָאָרֶ֙ץ֙
yeryüzünün
H0776

אֶל־
–e
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'e
H3389

שְׁתַּחֲוֹ֔ת לְהִֽ
–tapınmak–için
H7812

לֶךְ לְמֶ֖
–krala
H4428

יְהוָה֣
Yahve
H3068

צְבָא֑וֹת
Tseva'ot

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

שֶׁם׃ הַגָּֽ
yağmur
H1653

Yery&#252;z&#252; halklar&#305;ndan hangisi Her &#350;eye Egemen RAB olan Krala tap&#305;nmak 
i&#231;in Yeru&#351;alime gitmezse, &#252;lkesine ya&#287;mur ya&#287;mayacak.

וְאִם־18
Ve–eğer–

חַת מִשְׁפַּ֨
ailesi
H4940

יִם מִצְרַ֧
Mısır'ın
H4714

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תַעֲלֶה֛
çıkarsa
H5927

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

בָאָ֖ה
gelirse
H0935

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

הְיֶה֣ תִּֽ
olacak
H1961

ה הַמַּגֵּפָ֗
veba
H4046

ר אֲשֶׁ֨
ki

יִגֹּ֤ף
vuracak
H5062

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
ulusları

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יַֽעֲל֔וּ
çıkarlarsa
H5927

ג לָחֹ֖
–kutlamak–için
H2287

אֶת־
–
H0853

ג חַ֥
bayramını
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Çardakların
H5521

M&#305;s&#305;rl&#305;lar bunlara kat&#305;l&#305;p Yeru&#351;alime gitmezlerse, RAB onlar&#305; da 
&#199;ardak Bayram&#305;n&#305; kutlamak i&#231;in Yeru&#351;alime gitmeyen b&#252;t&#252;n 
uluslar&#305;n ba&#351;&#305;na getirdi&#287;i ayn&#305; belayla cezaland&#305;racak.

ֹ֥את19 ז
Bu
H2063

תִּהְיֶה֖
olacak
H1961

את חַטַּ֣
günahı

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

וְחַטַּאת֙
ve–günahı

כָּל־
bütün–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
ulusların

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יַֽעֲל֔וּ
çıkarlarsa
H5927

ג לָחֹ֖
–kutlamak–için
H2287

אֶת־
–
H0853

ג חַ֥
bayramını
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Çardakların
H5521
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M&#305;s&#305;rl&#305;lara ve &#199;ardak Bayram&#305;n&#305; kutlamak i&#231;in Yeru&#351;alime 
gitmeyen b&#252;t&#252;n uluslara verilecek ceza budur.

בַּיּ֣וֹם20
O–günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
olacak
H1961

עַל־
–üzerinde

מְצִלּ֣וֹת
çıngırakları
H4698

הַסּ֔וּס
atların

דֶשׁ קֹ֖
kutsal
H6944

יהוָה֑ לַֽ
Yahve'ye
H3068

וְהָיָה֤
ve–olacak
H1961

הַסִּירוֹת֙
kazanlar

בְּבֵי֣ת
–evinde

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ים כַּמִּזְרָקִ֖
çanaklar–gibi
H4219

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
sunağın
H4196

O g&#252;n atlar&#305;n &#231;&#305;ng&#305;raklar&#305; &#252;zerine, &#8249;&#8249;RABbe 
adanm&#305;&#351;t&#305;r&#8250;&#8250; diye yaz&#305;lacak. RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;ndaki 
kazanlar da suna&#287;&#305;n &#246;n&#252;ndeki &#231;anaklar gibi olacak.

הָיָה21 וְ֠
Ve–olacak
H1961

כָּל־
her–
H3605

יר סִ֨
kazan

ם בִּירוּשָׁלִַ֜
Yeruşalim'de
H3389

ה יהוּדָ֗ וּבִֽ
ve–Yahuda'da
H3063

קֹדֶ֚שׁ
kutsal
H6944

לַיהוָה֣
Yahve'ye
H3068

צְבָא֔וֹת
Tseva'ot

֙ וּבָא֙וּ
ve–gelecekler
H0935

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַזֹּ֣בְחִ֔
kurban–kesenler
H2076

וְלָקְח֥וּ
ve–alacaklar
H3947

מֵהֶ֖ם
onlardan
H1992

וּבִשְּׁל֣וּ
ve–pişirecekler
H1310

בָהֶם֑
onlarda

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יִהְיֶ֨ה
olacak
H1961

כְנַעֲנִ֥י
Kenanlı

ע֛וֹד
artık
H5750

בְּבֵית־
–evinde–

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

צְבָא֖וֹת
Tseva'ot

בַּיּ֥וֹם
o–günde
H3117

הַהֽוּא׃
o
H1931

Yeru&#351;alim ve Yahuda'da her kazan Her &#350;eye Egemen RAB'be adanacak. Kurban kesmeye gelenler bu 
kazanlar&#305; kurban etini pi&#351;irmek i&#231;in kullanacaklar. O g&#252;n Her &#350;eye Egemen RAB'bin 
Tap&#305;na&#287;&#305;'nda art&#305;k t&#252;ccar bulunmayacak. Next: Malachi Sacred Texts | Bible 
&laquo; Previous: Turkish Bible: Titus Index Next: Turkish Bible: Zephaniah &raquo;
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